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Zhejiang Baolong Camping Products Co., Ltd.732
Puao, Pubagang Town, Sanmen County
TAIZHOU CITY, Zhejiang Province
CN
ARCADE & ASOCIADOS740
C/ Isabel Colbrand, 6 - 5ª planta
28050 Madrid
ES
EN ES270
BG - 20
Контейнери, неметални [съхранение, транспортиране];
Подноси, неметални; Каци, бъчви, бурета, неметални;

511

Контейнери от пластмаса за опаковане; Сандъци,
неметални; Каци, бъчви, бурета, неметални; Бамбукови
кошници за промишлени цели; Пощенски кутии, неметални
и не зидани; Коркови тапи за бутилки; Коркови тапи;
Капаци, неметални, за контейнери; Поставки за бурета,
неметални; Капачки, неметални; Тапи за бутилки,
неметални; Тапи за бутилки, неметални; Кутии за
инструменти, не метални, празни; Сандъчета за
инструменти, не метални, празни; Кутии от дърво или
пластмаса; Запушалки, не от стъкло, метал или гума.
BG - 22
Въжета; Въжета от макраме; Въжени стълби; Ленти за
опаковане; Ленти, неметални, за амбалаж или
подвързване; Кабели, неметални; Корабни платна; Платна
за сърф; Платно за вентилационни прегради; Брезенти
(Импрегнирани с катран -); Брезенти (Импрегнирани с
катран -); Хамаци; Сенници от текстил; Брезенти
(Импрегнирани с катран -); Сенници от синтетични

материи; Палатки не за къмпинг; Платнища; Памучни
чанти [за употреба в промишлеността]; Чанти от юта [за
употреба в промишлеността]; Брезенти, сенници; Чанти
[пликове, торби] от плат за опаковане.
ES - 20
Contenedores no metálicos [almacenamiento, transporte];
Bandejas no metálicas; Barricas no metálicas; Recipientes
de materias plásticas para empaquetar; Cofres no metálicos;
Barriles no metálicos; Cestos de bambú para uso industrial;
Buzones de correo no metálicos ni de obra; Tapones de bo-
tella; Tapones de corcho; Cierres no metálicos para recipien-
tes; Soportes no metálicos para toneles; Cápsulas de tapona-
do no metálicas; Tapas de botella no metálicas; Cierres no
metálicos para botellas; Cajas de herramientas no metálicas,
vacías; Cofres de herramientas no metálicos, vacíos; Cajas
de madera o de materias plásticas; Tapones que no sean de
cristal, metal o caucho para insertar en botellas.
ES - 22
Cuerdas; Cuerda de macramé; Escalas de cuerda; Hilos de
embalaje; Cintas no metálicas para envolver o atar; Cables
no metálicos; Velas; Velas para el esquí de vela; Lona para
tabiques de ventilación; Lonas; Lonas; Hamacas [redes];
Toldos de materiales textiles; Toldos; Toldos de materiales
sintéticos; Tiendas [que no sean de camping]; Lonas imper-
meables para el suelo; Bolsas de algodón [para uso industrial];
Bolsas de yute [para uso industrial]; Doseles de lona; Bolsas
[sobres, bolsitas] de materias textiles para empaquetar.
CS - 20
Nádoby na skladování a přepravu, ne kovové; Podnosy, ne
kovové; Bečky, ne kovové; Obaly (Nádoby na -) z umělých
hmot; Bedny, ne kovové; Sudy, ne kovové; Bambusové koše
pro průmyslové účely; Poštovní schránky, ne kovové nebo
zděné; Zátky do lahví; Korkové zátky; Uzávěry na nádoby,
ne kovové; Podstavce na sudy, ne kovové; Těsnící uzávěry,
ne kovové; Víčka (zátky) na lahve, ne kovová; Uzávěry na
lahve, ne kovové; Boxy na nářadí, prázdné, ne kovové; Bedny
na nářadí, prázdné, ne kovové; Krabice ze dřeva nebo plastu;
Uzávěry, nikoliv ze skla, kovu nebo pryže.
CS - 22
Lana, provazy, šňůry; Provázky na háčkování krajek; Prova-
zové žebříky; Provázky, motouzy na balení; Balicí a vázací
pásky, ne kovové; Kabely, ne kovové; Lodní plachty; Plachty
pro plachtění na lyžích; Větrací plátno; Nepromokavá plachto-
vina; Nepromokavá plachtovina; Houpací sítě; Markýzy z tex-
tilních materiálů; Nepromokavé plachty, celtovina; Markýzy
ze syntetických materiálů; Stany (ne stany na táboření); Podl-
ážky; Bavlněné sáčky, pytle (k průmyslovému použití); Jutové
pytle (pro použití v průmyslu); Plátěné baldachýny; Textilní
obaly (obálky, tašky, sáčky).
DA - 20
Containere, ikke af metal [oplagring]; Bakker, ikke af metal;
Trætønder, ikke af metal; Emballagebeholdere af plastic;
Kasser, ikke af metal; Tønder, ikke af metal; Bambuskurve til
industribrug; Brevkasser, ikke af murværk og ikke af metal;
Flaskepropper; Korkpropper; Lukkere til beholdere, ikke af
metal; Tøndestativer, ikke af metal; Forseglingslåg, ikke af
metal; Flaskelåg, ikke af metal; Flaskelukkere, ikke af metal;
Tomme værktøjskasser, ikke af metal; Tomme værktøjsskabe,
ikke af metal; Æsker af træ eller plastic; Propper, ikke af glas,
metal eller gummi.
DA - 22
Reb; Macraméreb; Rebstiger; Emballagesnor; Bånd til indpak-
ning eller indbinding, ikke af metal; Kabeltove, ikke af metal;
Sejl; Sejl til skisejling; Ventilationsskærme af stof til mineskak-
ter; Presenninger; Presenninger; Hængekøjer; Markiser af
tekstilmateriale; Telte; Markiser af syntetiske materialer; Telte
[ikke til campering]; Teltunderlag i form af presenninger; Bo-
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muldstasker [til industrielle formål]; Jutetasker [til industrielle
formål]; Baldakiner af kanvas; Sække af tekstilmateriale til
emballering.
DE - 20
Container, nicht aus Metall [Lagerung, Transport]; Tabletts,
nicht aus Metall; Fässer, Tonnen, nicht aus Metall; Verpa-
ckungsbehälter aus Kunststoff; Kästen, Kisten, nicht aus
Metall; Fässer [kleine], nicht aus Metall; Bambuskörbe für
gewerbliche Zwecke; Briefkästen weder aus Metall, noch aus
Mauerwerk; Flaschenkorken, -stöpsel; Korken; Behälterver-
schlüsse, nicht aus Metall; Lagergestelle, nicht aus Metall,
für Fässer; Verschlusskappen, nicht aus Metall; Flaschenkap-
pen, nicht aus Metall; Flaschenverschlüsse, nicht aus Metall;
Leere Werkzeugkästen, nicht aus Metall; Leere Werkzeugtru-
hen, nicht aus Metall; Boxen aus Holz oder Kunststoff; Stöpsel,
nicht aus Glas, Metall oder Gummi.
DE - 22
Tauwerk; Makrameeseile; Strickleitern; Bindfaden zum Verpa-
cken; Bänder zum Binden oder Umwickeln, nicht aus Metall;
Kabel, nicht aus Metall; Segel; Segel zum Skisegeln; Wind-
schutzgewebe; Planen; Planen; Hängematten; Markisen aus
textilem Material; Zelte; Markisen aus Kunststoff; Zelte [nicht
zum Campen]; Bodenplanen; Säcke aus Baumwolle [für in-
dustrielle Zwecke]; Jutesäcke [für industrielle Zwecke]; Zelt-
vordächer aus Segeltuch; Verpackungsbeutel, -hüllen, -ta-
schen aus textilem Material.
ET - 20
Veokonteinerid, ladustuskonteinerid, v.a metallist; Kandikud,
v.a metallist; Vaadid, v.a metallist; Plastist pakkekonteinerid,
veopakendid; Kirstud, kastid, v.a metallist; Tünnid, v.a metal-
list; Bambuskorvid tööstuslikuks kasutuseks; Kirjakastid, v.a
metallist või kivist; Korgipuust pudelikorgid; Korgipuust korgid;
Mahutisulgurid, v.a metallist; Vaadialused, v.a metallist; Sul-
gurid, v.a metallist; Pudelikorgid, v.a metallist; Pudelisulgurid,
v.a metallist; Tühjad tööriistakastid, v.a metallist; Tühjad
tööriistakirstud, v.a metallist; Puit- või plastkastid; Uksestoppe-
rid, v.a klaasist, metallist või kummist.
ET - 22
Köied; Makrameenöör; Köisredelid; Pakkenöör, -pael; Pakke-
või sidumislindid, v.a metallist; Trossid, v.a metallist; Purjed;
Purjed purisuusatamiseks; Ventilatsioonikangas (kasutamiseks
kaevanduste eraldusseinadena); Koormakatted, tendid;
Koormakatted, tendid; Võrkkiiged, rippvoodid; Tekstiilist
varikatused; Telgid; Sünteetilisest materjalist varikatused;
Telgid [v.a matkatelgid]; Presentalused; Puuvillased kotid
[tööstuslikud]; Džuutriidest kotid (tööstuslikud); Purjeriidest
varikatused; Tekstiilist pakkekotid [ümbrised, vutlarid].
EL - 20
Εμπορευματοκιβώτια μη μεταλλικά· Δίσκοι μη μεταλλικοί·
Κάδοι μη μεταλλικοί· Σκεύη συσκευασίας από πλαστικό·
Σεντούκια μη μεταλλικά· Κάδοι μη μεταλλικοί· Καλάθια από
μπαμπού για βιομηχανική χρήση· Κιβώτια (γραμματο -) [μη
μεταλλικά ή οικοδομικά]· Φιαλών πώματα· Πώματα από φελλό·
Καπάκια δοχείων [μη μεταλλικά]· Υποστηρίγματα για βαρέλια
[μη μεταλλικά]· Κάλυκες πωματισμού μη μεταλλικοί· Πώματα
για φιάλες μη μεταλλικά· Πώματα για φιάλες μη μεταλλικά· Μη
μεταλλικές εργαλειοθήκες, κενές· Εργαλειοθήκες, μη
μεταλλικές, άδειες· Κουτιά από ξύλο ή πλαστικό· Πώματα, όχι
από γυαλί, μέταλλο ή καουτσούκ.
EL - 22
Σχοινιά· Κορδόνια για μακραμέ· Ανεμόσκαλες από σχοινί·
Κορδόνια συσκευασίας· Ταινίες επίδεσης μη μεταλλικές·
Καλώδια μη μεταλλικά· Ιστία· Ιστία για σκι ιστιοφόρων·
Υφάσματα επικάλυψης αεραγωγών σε ορυχεία·
Αδιαβροχοποιημένα υφάσματα [μουσαμάδες]·
Αδιαβροχοποιημένα υφάσματα [μουσαμάδες]· Αιώρες· Τέντες
από ύφασμα· Αντίσκηνα· Τέντες από συνθετικά υλικά· Σκηνές

(όχι για κατασκήνωση)· Καλύμματα εδάφους· Βαμβακερές
τσάντες [για χρήση στη βιομηχανία]· Τσάντες από γιούτα [για
χρήση στη βιομηχανία]· Στέγαστρα από καμβά· Υφασμάτινοι
σάκκοι [φάκελλοι, θήκες, τσάντες] για συσκευασία.
EN - 20
containers, not of metal, for storage or transport; trays, not of
metal; casks, not of metal; packaging containers of plastic;
bins, not of metal; barrels, not of metal; bamboo baskets for
industrial purposes; letter boxes, not of metal or masonry;
corks for bottles; corks; closures, not of metal, for containers;
cask stands, not of metal; sealing caps, not of metal; bottle
caps, not of metal; bottle closures, not of metal; tool boxes,
not of metal, empty; tool chests, not of metal, empty; boxes
of wood or plastic; stoppers, not of glass, metal or rubber.
EN - 22
Ropes; macrame rope; rope ladders; packing string; wrapping
or binding bands, not of metal; cables, not of metal; sails; sails
for ski sailing; brattice cloth; tarpaulins; canvas tarpaulins;
hammocks; awnings of textile; tents; awnings of synthetic
materials; tents [not for camping]; groundsheets; cotton bags
for industrial purposes; jute bags for industrial purposes;
canvas canopies; packaging bags of textile.
FR - 20
Conteneurs non métalliques [entreposage, transport]; Plateaux
non métalliques; Barriques non métalliques; Récipients
d'emballage en matières plastiques; Coffres non métalliques;
Barils non métalliques; Paniers non métalliques en bambou
à usage industriel; Boîtes aux lettres ni en métal, ni en
maçonnerie; Bouchons de bouteilles; Bouchons de liège;
Fermetures de récipients non métalliques; Chantiers [supports]
non métalliques pour tonneaux; Capsules de bouchage non
métalliques; Capsules de bouteilles non métalliques; Fer-
metures de bouteilles non métalliques; Boîtes à outils vides
non métalliques; Coffres à outils vides non métalliques;
Caisses en bois ou en matières plastiques; Bouchons ni en
verre, ni en métal ni en caoutchouc.
FR - 22
Cordes; Cordage pour macramé; Échelles de corde; Ficelles
d'emballage; Bandes à lier non métalliques; Câbles non
métalliques; Voiles [gréement]; Voiles pour ski à voile; Toile
d'aérage; Bâches; Bâches; Hamacs; Auvents en matières
textiles; Tentes; Marquises en matières synthétiques; Tentes
autres que de camping; Toile de sol; Sacs en coton à usage
industriel; Sacs en jute à usage industriel; Auvents en toile;
Sacs [enveloppes, pochettes] en matières textiles pour l'em-
ballage.
IT - 20
Contenitori non metallici [immagazzinamento, trasporto];
Vassoi, non in metallo; Botti non metalliche; Recipienti di im-
ballaggio in materie plastiche; Casse non metalliche; Barili
non metallici; Ceste in bambù per uso industriale; Cassette
delle lettere né di metallo, né di muratura; Tappi di bottiglie;
Tappi di sughero; Chiusure di recipienti non metalliche; Impal-
cature per botti non metalliche; Capsule di chiusura non me-
talliche; Capsule di bottiglie non metalliche; Chiusure di bot-
tiglie non metalliche; Cassette porta-attrezzi, non metalliche,
vuote; Cassettiere porta-utensili, non metalliche, vuote; Cas-
sette in legno o plastica; Tappi non di vetro, metallo o gomma.
IT - 22
Corde; Cordoncini in macramè; Scale di corda; Corde da im-
ballaggio; Nastri per legare non metallici; Cavi non metallici;
Vele; Vele per sci a vela; Tramezzi di ventilazione in tela da
vele; Tela catramata; Tela catramata; Amache; Pensiline in
materie tessili; Tende; Tettoie in materie sintetiche; Tende
[non da campeggio]; Teloni impermeabili da stendere a terra;
Borse di cotone [per uso industriale]; Borse di iuta [per uso
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industriale]; Tettucci di tela; Sacchetti [buste, bustine] per
imballaggio in materiali tessili.
LV - 20
Nemetāliski uzglabāšanas vai transportēšanas konteineri;
Nemetāliskas paplātes; Nemetāliskas mucas; Iesaiņošanas
konteineri no plastmasas; Nemetāliskas lādes; Nemetāliskas
mucas; Bambusa grozi rūpniecības vajadzībām; Pastkastītes,
izņemot no metāla vai mūra; Pudeļu korķi; Korķi; Nemetāliskas
konteineru aizdares; Nemetāliski steķi mucām; Nemetāliski
aizbāžņi (nosegvāciņi); Nemetāliski izstrādājumi pudeļu aiz-
vākošanai; Nemetāliski izstrādājumi pudeļu aizvākošanai;
Darbarīku kastes, kas nav no metāla, tukšas; Darbarīku lādes,
kas nav no metāla, tukšas; Koka vai plastmasas kastes; Aiz-
bāžņi no stikla, metāla vai gumijas.
LV - 22
Virves; Makramē auklas; Virvju kāpnes; Auklas iesaiņošanai;
Nemetāliskas lentes saiņošanai; Nemetāliski kabeļi; Buras;
Buras burāšanai ar slēpēm; Ventilācijas audumi; Nojumes no
tekstilmateriāliem vai sintētiskiem materiāliem; Nojumes no
tekstilmateriāliem vai sintētiskiem materiāliem; Šūpuļtīkli;
Tekstila nojumes; Auduma nojumes; Nojumes no sintētiskiem
materiāliem; Teltis [kas nav paredzētas kempingiem vai pār-
gājieniem]; Loksnes zemes pārsegšanai; Kokvilnas maisi
rūpnieciskiem nolūkiem; Džutas maisi izmantošanai rūpnie-
cībā; Audekla pārsegi; Tekstila maisi [maisiņi] saiņošanai.
LT - 20
Ne metaliniai konteineriai [sandėliavimas, vežimas]; Ne meta-
liniai padėklai; Ne metalinės statinaitės; Plastikinė tara; Ne
metalinės dėžės; Ne metalinės statinės; Bambuko krepšiai
pramonės reikmėms; Laiškų dėžutės (išskyrus metalines ar
plytines); Butelių kamščiai; Kamščiai; Ne metaliniai konteinerių
uždoriai; Statinių atramos (Ne metalinės -); Ne metaliniai ka-
mščiai; Ne metaliniai butelių gaubteliai; Ne metaliniai butelių
uždoriai; Ne metalinės įrankių dėžutės (tuščios); Ne metalinės
įrankių skrynelės (tuščios); Medinės ar plastikinės dėžės;
Kamščiai (išskyrus stiklinius, metalinius ar guminius).
LT - 22
Lynai; Mazgymo virvelės; Virvinės kopėčios; Pakavimo virvu-
tės (špagatas); Ne metalinės pakavimo ar rišimo juostos; Ne
metaliniai trosai; Burės; Slidinėjimo burės; Burių audiniai;
Brezentas; Brezentas; Hamakai; Audinio stoginės; Palapinės;
Sintetinių medžiagų stoginės; Palapinės [ne stovyklavimo];
Neperšlampami paklotai; Medvilniniai krepšiai [skirti pramonės
reikmėms]; Džiuto krepšiai [skirti pramonės reikmėms]; Bre-
zentiniai tentai; Tekstiliniai pakavimo krepšiai (maišeliai).
HR - 20
Nemetalni kontejneri [za skladištenje i prijevoz]; Nemetalni
pladnjevi; Nemetalne bačve; Posude, plastične za ambalažu;
Škrinje, nemetalne; Nemetalne bačve; Košare od bambusa
za industrijske svrhe; Sandučići, za pisma, ni metalni ni zidani;
Čepovi za boce; Pluteni čepovi; Zatvarači za posude,
nemetalni; Stalci za bačve, nemetalni; Nemetalne kapice za
hermetičko zatvaranje; Nemetalni čepovi za boce; Zatvarači
za boce, nemetalni; Kutije za alat, nemetalne, prazne; Prazni
nemetalni sanduci za alat; Kutije, drvene ili plastične;
Zaustavljači, ne od stakla, metala ili gume.
HR - 22
Užad; Uže za makrame; Ljestve od užeta; Konopac za
pakiranje; Trake za omotavanje ili vezanje, nemetalne;
Nemetalni kabeli; Jedra; Jedra za skijanje na jedra; Pregrade
za prozračivanje od katraniranog platna za jedra [za rudnike];
Cerade; Cerade; Viseće mreže za ležanje; Tende od tkanine;
Šatori; Plastične tende; Šatori [nisu za kampiranje]; Cerade
za polaganje na tlu; Pamučne vreće [za upotrebu u industriji];
Vreće od jute [za upotrebu u industriji]; Platnene nadstrešnice;
Vreće [džepići, omoti], od tekstila za ambalažu.
HU - 20

Tárolók, nem fémből [raktározáshoz, szállításhoz]; Tálcák,
nem fémből; Nem fémből készült hordók; Csomagolótartályok
műanyagból; Ládák, dobozok, nem fémből; Nem fémből
készült hordók; Bambuszkosarak ipari célokra; Postaládák
nem fémből vagy falazatból; Palackdugók; Dugók; Tartályzár-
ak, nem fémből; Hordótartó állványok, nem fémből; Zárókup-
akok, nem fémből; Palackkupakok, nem fémből; Üvegdugók
nem fémből; Üres szerszámos dobozok nem fémből; Üres
szerszámosládák nem fémből; Dobozok fából vagy műany-
agból; Elzárók, nem üvegből, fémből vagy gumiból.
HU - 22
Kötelek; Makramé kötél; Kötélhágcsók, kötéllétrák; Csomagoló
zsineg; Csomagoló kötelek, nem fémből; Kábelek, nem fém-
ből; Vitorlák; Vitorlák sívitorlázáshoz; Légponyvák; Ponyvák,
vitorlavásznak; Ponyvák, vitorlavásznak; Függőágyak; Előtetők
textilanyagokból; Ponyvák, vitorlavásznak; Ponyvák szintetikus
anyagokból; Sátrak [nem táborozáshoz]; Sátorlapok;
Pamutzsákok [ipari használatra]; Jutazsákok [ipari felhasznál-
ásra]; Vászon ponyvák, védőtetők; Zsákok [kézitáskák] textil-
anyagokból csomagoláshoz.
MT - 20
Kontenituri, mhux tal-metall (għall-ħżin jew għat-trasport);
Trejs, mhux tal-metall; Btieti, mhux tal-metall; Kontenituri tal-
plastik għall-ippakkjar; Kaxxi, armarji mhux tal-metall; Btieti,
mhux tal-metall; Basktijiet tal-bambu għal skopijiet industrijali;
Kaxxi tal-ittri mhux magħmulin mill-metall jew mill-ġebel;
Tappijiet tas-sufra għall-fliexken; Tappijiet tas-sufra; Għotjien
(mhux tal-metall) għall-kontenituri; Stands mhux tal-metall
għall-bittiji; Tappijiet li jissiġillaw, mhux tal-metall; Tappijiet tal-
fliexken mhux tal-metall; Għotjien tal-fliexken, mhux tal-metall;
Kaxex tal-għodda, mhux tal-metall, vojta; Kaxex tal-għodda,
mhux tal-metall, vojta; Kaxxi tal-injam jew tal-plastik; Tappijiet,
mhux tal-ħġieġ, tal-metall jew tal-gomma.
MT - 22
Ħbula; Ħabel tal-makrame; Slielem tal-ħbula; Spag għall-ip-
pakkjar; Strixxi li jgeżwru jew jorbtu, mhux tal-metall; Kejbils,
mhux tal-metall; Qlugħ; Qlugħ għall-iskijjar bil-qlugħ; Drapp
reżistenti għan-nar użat għall-ventilazzjoni tal-arja; Tarpolini;
Tarpolini; Braned; Tined tat-tessuti; Tarpolini; Tined magħmula
minn materjal sintetiku; Tined (mhux għall-kampeġġ); Lożor
tal-art; Basktijiet tal-qoton (għall-użu fl-industrija); Basktijiet
tal-ġuta (ħjut mill-qoxra ta' barra ta' ċerti pjanti tropikali) [għal
użu fl-industrija]; Kanupew tal-kanvas; Xkejjer (boroż) għall-
ippakkjar, magħmula mit-tessuti.
NL - 20
Containers, niet van metaal; Plateaus niet van metaal; Fusten,
niet van metaal; Houders van plastic, voor verpakking; Kisten,
niet van metaal; Vaten, niet van metaal; Bamboemandjes
voor industriële doeleinden; Brievenbussen, niet van metaal
of van metselwerk; Kurken voor flessen; Stoppen van kurk;
Sluitingen, niet van metaal, voor houders; Stellingen, niet van
metaal, voor vaten; Afsluitcapsules, niet van metaal; Flescap-
sules, niet van metaal; Flessluitingen, niet van metaal; Gereed-
schapskisten, niet van metaal, leeg; Gereedschapskisten,
niet van metaal, leeg; Dozen van hout of plastic; Stoppen,
niet van glas, metaal of rubber.
NL - 22
Touw; Macrametouw; Touwladders; Touw voor verpakking;
Band, niet van metaal, om te binden; Kabels, niet van metaal;
Zeilen; Zeilen voor zeilski's; Ventilatieschotten van zeildoek
[mijnbouw]; Dekzeilen; Dekzeilen; Hangmatten; Markiezen
van textiel; Tenten; Markiezen van synthetisch materiaal;
Tenten [niet voor het kamperen]; Grondzeilen; Zakken van
katoen [voor industriële doeleinden]; Jute zakken [voor indu-
striële doeleinden]; Canvas overkappingen; Zakken [omslagen,
zakjes], van textiel, voor verpakking.
PL - 20
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Pojemniki niemetalowe [składowanie, transport]; Tace nieme-
talowe; Niemetalowe beczułki; Pojemniki do pakowania z
tworzyw sztucznych; Skrzynie [paki] niemetalowe; Niemetalo-
we beczułki; Kosze bambusowe do celów przemysłowych;
Skrzynki na listy, niemetalowe i niemurowane; Korki do bute-
lek; Korki; Zamknięcia do pojemników niemetalowe; Stojaki
na beczki, niemetalowe; Niemetalowe kapsle do korkowania;
Zamknięcia do butelek nie ze szkła, metalu lub gumy; Zamknię-
cia do butelek niemetalowe; Skrzynki na narzędzia, niemeta-
lowe, puste; Skrzynie na narzędzia, niemetalowe, puste; Pu-
dełka drewniane lub z tworzyw sztucznych; Zatyczki, nie ze
szkła, metalu lub kauczuku.
PL - 22
Liny; Sznur wykonany techniką makramy; Drabinki sznurowe;
Sznurek do pakowania; Taśmy niemetalowe do owijania i
związywania; Kable niemetalowe; Żagle; Żagle do nart; Płótno
tamowe; Plandeki; Plandeki; Hamaki; Markizy z materiałów
tekstylnych; Plandeki; Markizy z tworzyw sztucznych; Namioty
[nie do celów kempingowych]; Nieprzemakalne płachty na
ziemię; Torby bawełniane [do użytku przemysłowego]; Torby
z juty [do użytku przemysłowego]; Płócienne zadaszenie;
Torby do pakowania [koperty, woreczki] z materiałów tekstyl-
nych.
PT - 20
Contentores, não metálicos [armazenagem, transporte]; Ta-
buleiros, não metálicos; Barris [pipas], não metálicos; Recipi-
entes de plástico para embalagem; Arcas, não metálicas;
Barris, não metálicos; Cestos de bambu para uso industrial;
Caixas de correio, não metálicas, sem ser em alvenaria; Ro-
lhas para garrafas; Rolhas; Fechos não metálicos para recipi-
entes; Suportes, não metálicos, para barris; Cápsulas de se-
lagem de garrafas, não metálicas; Tampas para garrafas, não
metálicas; Tampas de garrafas, não metálicas; Caixas de
ferramentas não metálicas, vazias; Malas de ferramentas não
metálicas, vazias; Caixas em madeira ou em plástico; Tam-
pas, sem ser em vidro, em metal ou em borracha.
PT - 22
Cordame; Cordão de macramé; Escadas de corda; Cordéis
para embalagem; Fitas para embrulhar ou encadernar, não
metálicas; Cabos não metálicos; Velas; Velas para ski à vela;
Tela para tabiques de ventilação; Lonas; Lonas; Camas de
rede; Toldos em matérias têxteis; Tendas; Toldos em materi-
ais sintéticos; Tendas sem ser de campismo; Coberturas im-
permeáveis para o chão; Sacos de algodão [para uso indus-
trial]; Sacos de juta [destinados à indústria]; Capotas de lona;
Bolsas [envelopes, pochettes] para embalagem, em matérias
têxteis.
RO - 20
Containere nemetalice; Tăvi nemetalice; Butoiaşe nemetalice;
Recipiente de ambalare din materiale plastice; Coveţi neme-
talice; Butoiaşe nemetalice; Coşuri din bambus de uz indus-
trial; Scrisori (cutii de -, cu excepţia celor din metal sau zidăr-
ie); Dopuri de plută pentru sticle; Dopuri de plută; Dispozitive
de închidere pentru recipiente [nemetalice]; Suporturi neme-
talice pentru butoaie; Dopuri de etanşare, nemetalice; Dopuri
nemetalice pentru sticle; Dopuri nemetalice pentru sticle;
Truse de scule nemetalice, goale; Lăzi pentru scule nemeta-
lice, goale; Cutii din lemn sau din materiale plastice; Opritori,
nu din sticlă, metal sau cauciuc.
RO - 22
Frânghii/funii; Fire de macramé; Scări de frânghie; Ambalaj
(Şnur pentru -); Benzi nemetalice pentru ambalare sau legare;
Cabluri nemetalice; Vele; Pânze pentru schi cu pânze; Pânză
de sac pentru perdele de aeraj; Pânză impermeabilă; Pânză
impermeabilă; Hamace; Copertine din materiale textile; Pânză
impermeabilă; Copertine din materiale sintetice; Corturi [nu
pentru camping]; Folii pentru sol; Saci din bumbac [pentru uz

industrial]; Saci de iută [pentru uz industrial]; Copertine de
pânză; Pungi [învelişuri, săculeţe] din materiale textile, pentru
ambalare.
SK - 20
Nekovové kontajnery; Nekovové podnosy; Nekovové sudy;
Plastové nádoby (obaly); Nekovové debny; Nekovové súdky;
Bambusové košíky na priemyselné účely; Nekovové poštové
schránky okrem murovaných; Korkové fľaškové zátky; Korkové
zátky; Nekovové vrchnáky na nádoby; Nekovové podstavce
pod sudy; Tesniace uzávery okrem kovových; Nekovové ko-
runkové uzávery na fľašky; Nekovové fľaškové uzávery; Ne-
kovové skrinky na náradie (prázdne); Nekovové debny na
náradie (prázdne); Drevené alebo plastové krabice; Zátky,
nie zo skla, kovu alebo gumy.
SK - 22
Laná; Povrazy na makramé; Povrazové rebríky; Motúzy na
balenie; Viazacie nekovové pásky; Káble (nie kovové);
Plachty (lodné); Plachty na plachtenie po snehu; Vetracie
plachty (baníctvo); Celtovina; Celtovina; Siete na ležanie, vi-
suté lôžka; Plátenné strechy, markízy; Stany; Plátenné strechy
(markízy) zo syntetických materiálov; Stany [nie na kempova-
nie]; Karimatky; Bavlnené vrecia na priemyselné použitie;
Jutové vrecia (na priemyselné použitie); Plátené baldachýny;
Textilné vrecká na balenie.
SL - 20
Kontejnerji za skladiščenje in transport, nekovinski; Pladnji,
nekovinski; Nekovinski sodi; Plastične posode za pakiranje;
Skrinje, nekovinske; Nekovinski sodi; Košare iz bambusa za
industrijske namene; Nezidani, nekovinski poštni nabiralniki;
Plutovinasti zamaški za steklenice; Plutovinasti zamaški; Po-
krovi za posode, nekovinski; Podstavki za sode (nekovinski);
Nekovinski tesnilni zamaški; Zamaški za steklenice, razen iz
stekla, kovine ali gume; Zapirala za steklenice (Nekovinska -
); Škatle za orodje, nekovinske, prazne; Omarice za orodje,
nekovinske, prazne; Škatle iz lesa ali plastike; Zamaški, ne
iz stekla, kovine ali gume.
SL - 22
Vrvi; Vrv za makrame; Lestve iz vrvi; Vrvice za pakiranje; Tr-
akovi za zavijanje in vezanje, nekovinski; Kabli, nekovinski;
Jadra; Jadra za jadranje na snegu; Blago za opaž v premogov-
niku; Ponjave, šotorska krila; Ponjave, šotorska krila; Viseče
mreže; Platnene strehe iz tekstila; Ponjave, šotorska krila;
Platnene strehe iz sintetičnih materialov; Šotori, ne za taborj-
enje; Talne ponjave; Vreče iz bombaža [za industrijo]; Vreče
iz jute [za uporabo v industriji]; Platneni baldahini; Omoti in
vreče iz tekstilij za embaliranje.
FI - 20
Kontit (Varasto- ja kuljetus-), ei-metalliset; Tarjottimet, ei-me-
talliset; Ei-metalliset tynnyrit; Pakkaussäiliöt, muovia; Säilytys-
laatikot, ei-metalliset; Ei-metalliset tynnyrit; Bambukorit teolli-
suuskäyttöön; Postilaatikot, ei-metalliset eikä muuratut;
Korkkitulpat pulloihin; Korkit; Säiliönsulkimet, ei-metalliset;
Tynnyritelineet, ei-metalliset; Tulpat (korkit), ei-metalliset;
Tulpat pulloihin [paitsi metalli- lasi- ja kumitulpat]; Tulpat pul-
loihin [paitsi metalli- lasi- ja kumitulpat]; Työkalupakit [tyhjät],
ei metalliset; Työkalulaatikot [tyhjät], ei metalliset; Laatikot,
puuta tai muovia; Korkit, muusta kuin lasista, metallista tai
kumista.
FI - 22
Köydet; Makrameenaru; Köysitikkaat; Pakkausnaru; Sidonta-
tai käärinnauhat, ei-metalliset; Touvit, ei-metalliset; Purjeet;
Purjeet jääpurjehdukseen; Tervattu väliseinäkangas; Suoja-
peitteet [pressut]; Suojapeitteet [pressut]; Riippumatot; Markii-
sit (Tekstiili -); Suojapeitteet; Markiisit keinomateriaaleista;
Teltat (muuhun kuin leirintään); Maansuojapeitteet; Puuvilla-
säkit [teollisuuden käyttöön]; Juuttisäkit [teollisuuden käyttöön];
Kankaiset katokset; Pussit (Tekstiili -) pakkaamiseen.
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SV - 20
Containrar, inte av metall [förvaring, transport]; Brickor, inte
av metall; Icke-metalliska tunnor; Förpackningsbehållare av
plast; Kistor, inte av metall; Icke-metalliska tunnor; Bambukor-
gar för industriella ändamål; Brevlådor, inte av metall eller
murade; Flaskkorkar; Korkar; Förslutningar, inte av metall, för
behållare; Tunnstativ, inte av metall; Förslutningskapsyler,
inte av metall; Flaskkapsyler, inte av metall; Flasktillslutningar,
inte av metall; Verktygslådor, inte av metall, tomma; Verk-
tygskistor, inte av metall, tomma; Lådor av trä eller plast;
Proppar, inte av glas, metall eller gummi.
SV - 22
Tågvirke; Makramésnören; Repstegar; Snören för emballering;
Band för bindning, inte av metall; Kablar, inte av metall; Segel;
Segel för skidsegling; Dukar för ventilationskontroll i gruvor;
Förtält för husvagnar; Förtält för husvagnar; Hängmattor;
Markiser av textil; Förtält för husvagnar; Markiser av syntetiska
material; Tält [inte för camping]; Markskydd; Bomullspåsar
[för industriell användning]; Jutesäckar för emballering [för
industriell användning]; Baldakiner av duk; Påsar (omslag,
kuvert) av textil för emballering.
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